
DOMANDA DI RILASCIO NUOVA 
AUTORIZZAZIONE COMMERCIO AL 
DETTAGLIO (PER ESERCIZI CON 
SUPERFICIE DI VENDITA SUPERIORE 
A 150 MQ.) 

ANSUCHEN BETREFFEND DIE 
AUSSTELLUNG EINER NEUEN 
VERWALTUNGSGENEHMIGUNG FÜR 
DIE AUSÜBUNG DES SESSHAFTEN 
EINZELHANDELS (FÜR GESCHÄFTE 
MIT EINER VERKAUFSFLÄCHE ÜBER 
150 M²) 

  
IN CASO DI SOCIETA': FÜR GESELLSCHAFTEN: 
  
1. Domanda in bollo inerente al rilascio di 

autorizzazione commercio al dettaglio 
1. Ansuchen auf Stempelpapier betreffend die 

Ausstellung der Verwaltungsgenehmigung für 
den sesshaften Einzelhandel 

  
2. Dichiarazione sostitutiva di certificazione (*) 

(art. 46 D.P.R. 28.12.2000, n. 445) del legale 
rappr. o dell'eventuale preposto relativa ai 
seguenti punti: 

2. Ersatzerklärung für Bescheinigungen (*) (Art. 
46 D.P.R. 28.12.2000, Nr. 445) des 
gesetzlichen Vertreters oder des eventuellen 
Geschäftsführers betreffend folgende Punkte: 

• iscrizione della società al Registro delle 
Imprese 

• Eintragung der Gesellschaft im 
Handelsregister 

• residenza • Wohnsitz 
• possesso dei requisiti professionali (SOLO 

PER CHI TRATTA IL SETTORE 
ALIMENTARE) 

• Besitz der professionellen 
Voraussetzungen (NUR FÜR JENE, 
WELCHE DEN BEREICH 
LEBENSMITTEL FÜHREN) 

• risultanze del Casellario giudiziale • Eintragungen im Strafregister 
•••• legge antimafia •••• Antimafiabestimmungen 
•••• possesso dei requisiti morali previsti dall’art. 

2, comma 2, della L.P. 7/2000 
•••• Besitz der vom Art. 2, Abs. 2, des L.G. 

7/2000 vorgesehenen moralischen 
Voraussetzungen 

  
(*) 
- per le SNC: tutti i soci 
- per le SAS e le società in accomandita per azioni: i soci 
accomandatari 
- per le società per azioni, le società a responsabilità limitata 
e le società cooperative: il legale rappr. e tutti i membri del 
consiglio di amministrazione 
- per le società estere con sedi secondarie in Italia: coloro che 
le rappresentino stabilmente in Italia 
- per i soggetti REA (repertorio delle notizie economiche e 
amministrative): i legali rappresentanti ed i membri del 
Consiglio di amministrazione 
- per i consorzi con attività esterna, le società consortili o i 
consorzi cooperativi: il legale rappr., i membri del Consiglio 
di amministrazione e ciascuno dei consorziati che detenga 
una partecipazione superiore al 10%, nonchè i consorziati o 
soci per conto dei quali consorzi o le società consortili 
operano in modo esclusivo con la pubblica amministrazione. 

(*) 
- für OHG: alle Gesellschaftsmitglieder 
- für KG und KG auf Aktien: die persönlich haftenden 
Gesellschafter 
- für AG, GmbH und Genossenschaften: der gesetzl. 
Vertreter und alle Mitglieder des Verwaltungsrates 
- für ausländische Gesellschaften mit Zweitsitz in Italien: 
jene, welche dieselben in Italien beständig vertreten 
- für REA-pflichtige (Verzeichnis der wirtschaftl. nund 
verwaltungsrechtl. Notizen): die gesetzl. Vertreter und 
Mitglieder des Verwaltungsrates 
- für Konsortien mit Außentätigkeit, 
Konsortialgesellschaften oder Genossenschafts-
konsortien: der gesetzl. Vertreter, die Mitglieder des 
Verwaltungsrates und jeder der Konsorziierten, der mit 
mehr als 10 % daran beteiligt ist sowie die Konsorziierten 
oder Gesellschafter, auf Rechnung welcher Konsortien 
und Konsortialgesellschaften ausschließlich mit der 
öffentl. Verwaltung arbeiten. 

  
3. Denuncia di inizio attività (D.I.A.) – solo per 

il settore merceologico “alimentare” 
3. Meldung zum Tätigkeitsbeginn (D.I.A.) – nur 

für Warensektor „Lebensmittel“ 
  
4. Planimetria in scala 1:100 dei locali, 

debitamente sottoscritta con riportate le 
misure di superficie (indicare anche eventuali 
parcheggi a disposizione dell’esercizio) 

4. Ein Plan im Maßstab 1:100 der 
Verkaufsfläche, der vom Antragsteller 
unterzeichnet sein muss (eventuelle 
Parkplätze zur Verfügung des Betriebes 
müssen angeführt werden) 



  
5. Copia dell'atto costitutivo della società 5. Kopie der Gründungsurkunde der Gesellschaft  
  
6. Documentazione da cui risulti la disponibilità 

dei locali (da presentarsi dopo la 
comunicazione di accoglimento dell’istanza) 

6. Unterlagen betreffend die Verfügbarkeit der 
Räumlichkeiten (nach der Mitteilung über die 
Annahme des Ansuchens vorzulegen) 

  
  
IN CASO DI DITTA INDIVIDUALE: FÜR EINE EINZELFIRMA: 
  
1. Domanda in bollo inerente al rilascio di 

autorizzazione per il commercio al dettaglio 
1. Ansuchen auf Stempelpapier betreffend die 

Ausstellung der Verwaltungsgenehmigung für 
den sesshaften Einzelhandel 

  
2. Dichiarazione sostitutiva di certificazione (art. 

46 D.P.R. 28.12.2000, n. 445) relativa ai 
seguenti punti: 

2. Ersatzerklärung für Bescheinigungen (Art. 46 
D.P.R. 28.12.2000, Nr. 445) betreffend 
folgende Punkte: 

• iscrizione della ditta al Registro delle Imprese • Eintragung der Firma im Handelsregister 
• residenza • Wohnsitz 
• possesso dei requisiti professionali (SOLO 

PER CHI TRATTA IL SETTORE 
ALIMENTARE) 

• Besitz der professionellen 
Voraussetzungen (NUR FÜR JENE, 
WELCHE DEN BEREICH 
LEBENSMITTEL FÜHREN) 

• risultanze del Casellario giudiziale • Eintragungen im Strafregister 
•••• legge antimafia •••• Antimafiabestimmungen 
•••• possesso dei requisiti morali previsti dall’art. 

2, comma 2, della L.P. 7/2000 
•••• Besitz der vom Art. 2, Abs. 2, des L.G. 

7/2000 vorgesehenen moralischen 
Voraussetzungen 

  
3. Denuncia di inizio attività (D.I.A.) – solo per 

il settore merceologico “alimentare” 
 3. Meldung zum Tätigkeitsbeginn (D.I.A.) – nur 

für Warensektor „Lebensmittel“ 
  
4. Planimetria in scala 1:100 dei locali, 

debitamente sottoscritta con riportate le 
misure di superficie 

4. Ein Plan im Maßstab 1:100 der 
Verkaufsfläche, der vom Antragsteller 
unterzeichnet sein muss (eventuelle 
Parkplätze zur Verfügung des Betriebes 
müssen angeführt werden) 

  
5. Documentazione da cui risulti la disponibilità 

dei locali (da presentarsi dopo la 
comunicazione di accoglimento dell’istanza) 

5. Unterlagen betreffend die Verfügbarkeit der 
Räumlichkeiten (nach der Mitteilung über die 
Annahme des Ansuchens vorzulegen) 

 


